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van adressen en lange kerkelijke procedures. Uiteindelijk werden 
alle bezwaarschriften ongegrond verklaard. Op dezelfde dag, 29 
oktober 1854 deden beiden intrede, ze preekten over dezelfde 
tekst, 1 Cor. 2:2: ‘Want ik had niet besloten iets te weten onder 
u, dan Jezus Christus en die gekruisigd.’ Met andere woorden: de 
Groninger theologie èn de moderne theologie hadden de gemeente 
bereikt. En de gemeente reageerde heftig zoals bleek uit de adres-
sen en de belangstelling van de kerkelijke pers. Bovendien was 
vanaf het voorjaar van 1853 duidelijk dat ‘Leiden’ en ‘Groningen’ 
de nieuwe vertaling wensten, terwijl het orthodoxe Utrecht deze 
afwees. Met andere woorden: er is in deze jaren sprake van één 
groot protest tegen de Leidse en Groningse godgeleerdheid. De 
weerstand tegen het besluit om tot een nieuwe vertaling te komen 
mag van deze toenemende partijvorming niet worden los gezien. 

Tenslotte, toen de bijbelvertaling verscheen, was het lange tijd stil 
geweest. Dat bleef in feite zo. Het aantal brochures en artikelen 
uit de jaren 1855-1867 is gering en van de bijbelvertaling werden 
weinig exemplaren verkocht. Wat zich in de jaren vijftig al mani-
festeerde, had zich doorgezet: verdergaande partijvorming op ker-
kelijk gebied, de groei van de conservatieve Utrechtse universiteit, 
de toenemende invloed van de moderne theologie, toenemende 
kerkelijke invloed van de Groninger theologie, de vervreemding 
tussen synode en grondvlak, die in die tijd de vorm had aange-
nomen van onverholen weerzin tegen alles wat de synode deed.59 
Onder dit laatste leed ook de bijbelvertaling, mede vanwege haar 
oorsprong en naamgeving: de synodale vertaling. Bij dit alles moet 
tevens in aanmerking worden genomen dat het slechts ging om 
een vertaling aan het Nieuwe Testament. Het werk aan het Oude 
Testament is wel begonnen, maar na dit echec nooit voortgezet. 
Met andere woorden: qua marketing was een en ander niet handig 
aangepakt. Wat moet de gemeente met een halve bijbel? 
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